
यह संसार 
 

1. परमेʷर  ने यह संसार बनाया                 िदन 1 

 

कुलुİˣयो ं1:16 

Ɛोिंक उसी मŐ सारी वˑुओ ंकी सृिʼ Šई, ˢगŊ की हो अथवा पृțी की, देखी या अनदेखी, Ɛा िसंहासन, Ɛा 
Ůभुतांए, Ɛा Ůधानताएं, Ɛा अिधकार, सारी वˑुएं उसी के Ȫारा और उसी के िलये सृजी गई हœ। 
 
िजस परमेʷर ने पृțी और उस की सब वˑुओ ंको बनाया, वह ˢगŊ और पृțी का ˢामी होकर हाथ के बनाए 
Šए मİȽरो ंमŐ नही ंरहता। (Ůेįरतो ंके कायŊ 17:24) 
 
"संसार" इस शɨ का का Ůयोग अिधकतर नकाराȏक संदभŊ मŐ िकया जाता है। कʙना कीिजए, समˑ सृिʼ की 
रचना के बाद परमेʷर ने देखा िक यह अǅा था। िविभन रंगो, आकितŊयो ंके बारे मŐ सोचŐ, िविभɄ  Ůकार के 
पशु,पिƗयो,ं फलो,ं सİɥयो,ं फूलो ंके बारे मŐ सोचŐ ... Ɛा यह संुदर नही ंहै? 
 
अनुŮयोग 

परमेʷर Ȫारा रचाई गयी खूबसूरत सृिʼ की Ůशंसा करने के िलए समय िनकालŐ। परमेʷर को बताएं िक आप िकस 
Ůकार उनके Ȫारा बनाये गए पशु पिƗयो,ं फलो,ं सİɥयो,ं फूलो ंकी Ůशंसा करते हœ।   
 

 

2. परमेʷर ने जगत से ऐसा Ůेम िकया                 िदन 2 
 
यूहɄा 3:16-18 
16 Ɛोिंक परमेʷर ने जगत से ऐसा Ůेम रखा िक उस ने अपना एकलौता पुũ दे िदया, तािक जो कोई उस पर 
िवʷास करे, वह नाश न हो, परȶु अनȶ जीवन पाए। 
17 परमेʷर ने अपने पुũ को जगत मŐ इसिलये नही ंभेजा, िक जगत पर दंड की आǒा दे परȶु इसिलये िक जगत 
उसके Ȫारा उȠार पाए। 18 जो उस पर िवʷास करता है, उस पर दंड की आǒा नही ंहोती, परȶु जो उस पर 
िवʷास नही ंकरता, वह दोषी ठहर चुका; इसिलये िक उस ने परमेʷर के एकलौते पुũ के नाम पर िवʷास नही ं
िकया। 
 
परमेʷर जगत से Ůेम करते हœ। वह नही ंचाहते िक यह संुदर संसार űʼ हो जाए । वह संसार पर दंड  की आǒा 
नही ंदेना चाहते । वह संसार को बचाना चाहता था। बार-बार परमेʷर ने संसार को बचाने के कई लोगो ंके माȯम 
से अपना वचन भेजा। िफर भी संसार űʼ होता गया। परमेʷर ने संसार को बचाने के िलए अपने इकलौते पुũ को 
भेजा। वह संसार से इस हद तक Ůेम करते हœ। 
 
अनुŮयोग  

परमेʷर के Ůेम के िलए उɎŐ धɊवाद दŐ। परमेʷर को बताएं िक यीशु के Ȫारा उनके Ůेम से आपने Ɛा अंतर 
अनुभव िकया है। 
 



3. यीशु जगत की Ǜोित हœ                            िदन 3 
 
यूहɄा 8:12-13 
12 तब यीशु ने िफर लोगो ंसे कहा, जगत की Ǜोित मœ šं; जो मेरे पीछे हो लेगा, वह अɀकार मŐ न चलेगा, परȶु 
जीवन की Ǜोित पाएगा।  
13 फरीिसयो ंने उस से कहा; तू अपनी गवाही आप देता है; तेरी गवाही ठीक नही।ं 
 
 
यीशु अपनी तुलना उगते Šए सूरज से कर रहे थे (तब सूयŊ उदय हो रहा था, वचन 2)। यšिदयो ंके िलए, सूयŊ यहोवा 
परमेʷर का Ůतीक था (भजन 84:11)। यीशु इस जगत की Ǜोित हœ, जैसे हमारी आकाशगंगा के िलए सूयŊ है। सूयŊ 
जीवन का कŐ ū और ŷोत है। अगर हम सूयŊ का अनुसरण करŐ , तो हम कभी भी अंधकार मŐ नही ंचलŐगे। Ɛा 
आपको लगता है िक यीशु की गवाही माɊ है? यीशु के जगत की Ǜोित होने के बारे मŐ आपके Ɛा िवचार हœ? 
 
 
अनुŮयोग 
उस िदन के बारे मŐ सोचŐ जब आपने यीशु को Ůभु के ŝप मŐ ˢीकार िकया था और कैसे यह आपको अंधकार से 
Ǜोित की ओर ले आया। इस माȯम से ŮाथŊना करŐ  । 
 

 

4. Ǜोित जगत मŐ आई है                    िदन 4 
 
 
यूहɄा 3:19-21 
19 और दंड की आǒा का कारण यह है िक Ǜोित जगत मŐ आई है, और मनुˈो ंने अɀकार को Ǜोित से अिधक 
िŮय जाना Ɛोिंक उन के काम बुरे थे।  
20 Ɛोिंक जो कोई बुराई करता है, वह Ǜोित से बैर रखता है, और Ǜोित के िनकट नही ंआता, ऐसा न हो िक 
उसके कामो ंपर दोष लगाया जाए।  
21 परȶु जो सǄाई पर चलता है वह Ǜोित के िनकट आता है, तािक उसके काम Ůगट हो,ं िक वह परमेʷर की 
ओर से िकए गए हœ। 
 
लोगो को  Ɛा पसंद  हœ - Ǜोित या अंधकार? अंधकार 

Ɛो?ं उनके कमŊ बुरे हœ। 

Ǜोित से कौन नफरत करता है? हर वह ʩİƅ जो बुरा करता है। 

लोग Ǜोित मŐ Ɛो ंनही ंआते? इस डर से िक उनके दुʼ कमŊ उजागर हो जाएँगे। 

Ǜोित मŐ कौन आएगा? जो कोई सȑ के अनुसार जीवन जीता है। 

 
 
अनुŮयोग 
आज हमŐ Ɛा पसंद है - Ǜोित या अंधकार? Ɛो?ं परमेʷर से इस िवषय मŐ बात करŐ । 
 

 



 

 

5. संसार ने यीशु को नही ंपहचाना                 िदन 5 

 

यूहɄा 1:9-11 
9 सǄी Ǜोित जो हर एक मनुˈ को Ůकािशत करती है, जगत मŐ आनेवाली थी।  
10 वह जगत मŐ था, और जगत उसके Ȫारा उȋɄ Šआ, और जगत ने उसे नही ंपिहचाना।  
11 वह अपने घर आया और उसके अपनो ंने उसे Ťहण नही ंिकया। 
 
जब हम पढ़ते यह हœ, “जगत ने उसे नही ंपहचाना” तो इसका Ɛा अथŊ  है? 

जब आपको कोई नही ंपहचाने तो आपको कैसा लगता है? 

कोई यह कैसे कह सकता है िक वह यीशु को पहचानता है? 

 

अनुŮयोग 
आप यीशु को कैसे पहचानना चाहते हœ? यीशु से बात करŐ  । 
 

 

 

6. इसका Ůचार सारे जगत मŐ िकया जाएगा                िदन 6 

 

मȅी 24:12-14 

12 और अधमŊ के बढ़ने से बŠतो ंका Ůेम ठǷा हो जाएगा।  
13 परȶु जो अȶ तक धीरज धरे रहेगा, उसी का उȠार होगा।  
14 और राǛ का यह सुसमाचार सारे जगत मŐ Ůचार िकया जाएगा, िक सब जाितयो ंपर गवाही हो, तब अȶ आ 
जाएगा॥ 
 
अिधकांश लोगो ंका Ůेम ठंडा Ɛो ंपड़ जाएगा? हमारे जीवन मŐ Ɛा बढ़ रहा है, दुʼता या भİƅ ?  

Ɛा हमारे पास अपनी मृȑु तक ̊ढ़ रहने का िनणŊय है? यिद हम िनणŊय नही ंलेते हœ, तो ̊ढ़ न रहने की संभावना 
बŠत अिधक है। आपको Ɛा लगता है िक सुसमाचार का Ůचार पूरे जगत मŐ कैसे िकया जाएगा? 

 

अनुŮयोग 

आप सुसमाचार का Ůचार कैसे करना चाहते हœ? इस िवषय मŐ योजना बनाएं। 

 

 



 

7. यह जगत के आिद से ही तैयार है                  िदन 7 

 
मȅी 25:34-36 

34 तब राजा अपनी दािहनी ओर वालो ंसे कहेगा, हे मेरे िपता के धɊ लोगो,ं आओ, उस राǛ के अिधकारी हो 
जाओ, जो जगत के आिद से तुʉारे िलये तैयार िकया Šआ है।  
35 Ɛोिंक मœ भूखा था, और तुम ने मुझे खाने को िदया; मœ ɗासा था, और तुम ने मुझे पानी िपलाया, मœ पर देशी 
था, तुम ने मुझे अपने घर मŐ ठहराया।  
36 मœ नंगा था, तुम ने मुझे कपड़े पिहनाए; मœ बीमार था, तुम ने मेरी सुिध ली, मœ बȽीगृह मŐ था, तुम मुझ से िमलने 
आए। 
 
सृिʼ की रचना के दौरान Ɛा तैयार िकया गया था? 

यह िकसके िलए तैयार िकया गया  था? 

जब आप 'उȅरािधकारी' शɨ के बारे मŐ सोचते हœ तो आपके मन मŐ Ɛा िवचार आता है ? 

 

अनुŮयोग 

वचन 35-36 के आधाįरत कुछ कायŊ करŐ  

 

 
8. संसार की जाितयां इन सब वˑुओ ंकी खोज मŐ रहती हœ               िदन 8 
 
 
लूका : 12 :29-31 
29 और तुम इस बात की खोज मŐ न रहो, िक Ɛा खाएंगे और Ɛा पीएंगे, और न सȽेह करो।  
30 Ɛोिंक संसार की जाितयां इन सब वˑुओ ंकी खोज मŐ रहती हœ: और तुʉारा िपता जानता है, िक तुʉŐ इन 
वˑुओ ंकी आवʴकता है।  
31 परȶु उसके राǛ की खोज मŐ रहो, तो ये वˑुऐ ंभी तुʉŐ िमल जाएंगी। 
 
इस वचन से हमŐ जो आʷासन िमलता है वह यह है िक हमारा िपता जानता है िक हमŐ Ɛा चािहए, और वह हमŐ 
Ůदान करता रहा है तथा भिवˈ मŐ भी Ůदान करेगा।  

यिद सांसाįरक जाितयां इन सभी चीजो ंके पीछे भागती है, तो हमŐ िकसके पीछे दौड़ना चािहए? 

यिद  हमे अपने  मन को  इन बातो ंकी खोज मŐ नही ंलगाना है िक हम Ɛा खाएँगे या Ɛा पीएँगे, तो हमŐ बातो ंपर 
अपना मन लगाना चािहए? 

अनुŮयोग  

उसके राǛ की खोज करने से आपका Ɛा मतलब है? इससे सɾंिधत कुछ कीिजये । 

 
 
 



9. ऐसी बातो ंके कारण संसार पर हाय है                         िदन 9 
 
मȅी : 18 :6-7 
6 पर जो कोई इन छोटो ंमŐ से जो मुझ पर िवʷास करते हœ एक को ठोकर İखलाए, उसके िलये भला होता, िक 
बड़ी चſी का पाट उसके गले मŐ लटकाया जाता, और वह गिहरे समुū मŐ डुबाया जाता।  
7 ठोकरो ंके कारण संसार पर हाय! ठोकरो ंका लगना अवʴ है; पर हाय उस मनुˈ पर िजस के Ȫारा ठोकर 
लगती है। 
 
 

आपके मन मŐ ऐसी कौन-सी बातŐ आती हœ जो लोगो ंको ठोकर खाने पर मजबूर कर देती हœ? Ɛा हम इसे रोक 
सकते हœ? पिवũ शा˓ कहता है िक ऐसी बातŐ ज़ŝर होगी।  

हमŐ इस तरह की बातो ंको संसार मŐ और िवशेषकर िवʷािसयो ंके पįरवार मŐ लाने का कारण िबलकुल भी नही ं
बनना चािहए । 

 

अनुŮयोग  

अपने इदŊ  िगदŊ  उन चीजो ंकी सूची बनाइए जो लोगो ंके ठोकर खाने का कारण बनती हœ और ŮाथŊना कीिजए िक 
परमेʷर उɎŐ छू लŐ।  

 

 

 
10. सारे जगत को Ůाɑ करने का Ɛा लाभ ?                        िदन 10 
 
 
मȅी : 16 :26-27 
26 यिद मनुˈ सारे जगत को Ůाɑ करे, और अपने Ůाण की हािन उठाए, तो उसे Ɛा लाभ होगा? या मनुˈ 
अपने Ůाण के बदले मŐ Ɛा देगा?  
27 मनुˈ का पुũ अपने ˢगŊदूतो ंके साथ अपने िपता की मिहमा मŐ आएगा, और उस समय वह हर एक को 
उसके कामो ंके अनुसार Ůितफल देगा। 
 
आप इन दो वाƐांशो ंके बारे मŐ Ɛा सोचते हœ 'सारे जगत को Ůाɑ करे' और 'अपने Ůाण की हािन उठाये'? 

आपके िवचार से लोग अपनी आȏा के बदले मŐ Ɛा दे सकते हœ? 

परमेʷर Ůȑेक ʩİƅ को उसके कमŘ के अनुसार कब पुरˋृत करŐ गे? 

 

अनुŮयोग  

आपने आप को जांिचए यह देखने के िलए के आप िवशवास मŐ हो िक नही ं? अपने आप को परखो। (2 कुįरİȺयो ं
13:5) 

 



11. वह रोटी जो जगत को जीवन देती है                        िदन 11 
 
 
यूहɄा : 6 :33, 51 
33 Ɛोिंक परमेʷर की रोटी वही है, जो ˢगŊ से उतरकर जगत को जीवन देती है।  
51 जीवन की रोटी जो ˢगŊ से उतरी मœ šं। यिद कोई इस रोटी मŐ से खाए, तो सवŊदा जीिवत रहेगा और जो रोटी 
मœ जगत के जीवन के िलये दंूगा, वह मेरा मांस है। 
 
मɄा यšिदयो ंके िलए एक रह˟मय चीज थी। यीशु उन लोगो ंके िलए एक रह˟ थे  िजɎोनें यीशु को देखा था। 
मɄा ˢगŊ से रात के समय मŐ आया, और यीशु इस धरती पर तब आए  जब पापी नैितक और आİȏक अɀकार 
मŐ थे। 

मɄा िवūोही लोगो ंको िदया गया था; यह परमेʷर का अनुŤहपूणŊ उपहार था। उɎŐ केवल झुककर मɄा उठाना 
था। अगर वे उसे उठाने मŐ असफल रहे, तो उसे रोदंते Šए आगे बढ़ जाना  होता था । 

Ůभु िकसी भी पापी से दूर नही ंहै। सभी पापी को खुद को िवनŲ करना है और उपहार (रोटी) लेना है जो परमेʷर 
Ůदान करते है। 

 

अनुŮयोग  
जगत को जीवन देने वाली यह रोटी आपको िकतनी पसंद है? Ɛा परमेʷर कहŐगे िक आप उसे पसंद करते हœ? 
 

 
 
 
12. वह राǛ इस जगत का नही ं                        िदन 12 
 
 
यूहɄा : 18 :36 
36 यीशु ने उȅर िदया, िक मेरा राǛ इस जगत का नही,ं यिद मेरा राǛ इस जगत का होता, तो मेरे सेवक लड़ते, 
िक मœ यšिदयो ंके हाथ सौपंा न जाता: परȶु अब मेरा राǛ यहां का नही।ं 
 
"इस जगत का" से हमŐ यह समझना है िक उसके राǛ की Ůकृित और उȋिȅ इस संसार की नही ंहै, न िक यह 
िक उसका राǛ इस संसार मŐ िवˑाįरत नही ंहोगा। 
 
यीशु के राǛ का आरʁ ˢगŊ से होता है। यीशु के राǛ की नीवं शांित है; वरना, उसके सेवक लड़ते ही रहते। 
ˢगŎय राǛ, िजसकी िमसाल यीशु और Ţूस है, वह Ůेम, ȑाग, िवनŲता और धािमŊकता पर आधाįरत है और जो 
की यšिदयो ंके िलए  ठोकर का कारण है और अɊजाितयो ंके िलए मूखŊता है। 
 
अनुŮयोग  

ˢगŎय राǛ, िजसकी िमसाल यीशु और Ţूस है, वह Ůेम, ȑाग, िवनŲता और धािमŊकता पर आधाįरत है और जो 
की यšिदयो ंके िलए  ठोकर का कारण है और अɊजाितयो ंके िलए मूखŊता है। 

 

 



13. परमे̻ वर जगत का Ɋाय करेगा                         िदन 13 
 
Ůेįरतो ंके कायŊ : 17 :30-31 
30 इसिलये परमेʷर आǒानता के समयो ंमŐ अनाकानी करके, अब हर जगह सब मनुˈो ंको मन िफराने की आǒा 
देता है।  
31 Ɛोिंक उस ने एक िदन ठहराया है, िजस मŐ वह उस मनुˈ के Ȫारा धमŊ से जगत का Ɋाय करेगा, िजसे उस 
ने ठहराया है और उसे मरे Šओ ंमŐ से िजलाकर, यह बात सब पर Ůामािणत कर दी है॥ 
 
सिदयो ंसे, परमेʷर मनुˈ के पाप और अǒानता के Ůित सहनशील रहे हœ । इसका अथŊ यह नही ंहै िक मनुˈ 
िनदŖष थे ही नही,ं बİʋ इसका मतलब केवल इतना है िक परमेʷर ने  िūʩ Ţोध को रोक रखा था। िनयत समय 
मŐ, परमेʷर  ने एक उȠारकताŊ भेजा, और अब वह सभी मनुˈो ंको अपने उनके मूखŊतापूणŊ तरीको ंसे पʮाताप 
करने की आǒा देता है। और वह संसार का Ɋाय करने के िलए लौट आएगा। 
इस संदेश के Ůित तीन अलग-अलग ŮितिŢयाएँ थी।ं 
 
1. कुछ लोग हँसे और मज़ाक उड़ाया और पौलुस के संदेश को गंभीरता से नही ंिलया। 
2. कुछ  लोग Ŝिच रखते थे लेिकन और अिधक सुनना चाहते थे। 
3. एक छोटे से समूह ने पौलुस के Ůचार को ˢीकार िकया , यीशु मसीह मŐ िवʷास िकया, और बचाये गए । 
 
अनुŮयोग  
जब हम इस कथन के बारे मŐ सोचते हœ, “परमेʷर संसार का Ɋाय करेगा,” तो हमारे मन मŐ Ɛा चलता है?"। 
 

 

 

14. तुʉŐ संसार मŐ से चुना गया है                     िदन 14 
 
यूहɄा: 15 :18-19 
18 यिद संसार तुम से बैर रखता है, तो तुम जानते हो, िक उस ने तुम से पिहले मुझ से भी बैर रखा।  
19 यिद तुम संसार के होते, तो संसार अपनो ंसे Ůीित रखता, परȶु इस कारण िक तुम संसार के नही,ं वरन मœ ने 
तुʉŐ संसार मŐ से चुन िलया है इसी िलये संसार तुम से बैर रखता है। 
 
जब हमने मसीह पर िवʷास िकया, तो हम एक नई आİȏक  İ̾थित मŐ चले गए: अब हम “मसीह मŐ” हœ और 
“संसार से बाहर हœ।” िनिʮत ŝप से, हम शारीįरक ŝप से संसार मŐ हœ, लेिकन आİȏक ŝप से संसार के नही ं
हœ। 

अब जबिक हम “ˢगŎय बुलाहट के भागीदार” हœ (इŰािनयो ं3:1), हमŐ अब इस संसार मŐ पाप के धन या अिभलाषा 
मŐ कोई िदलच˙ी नही ंहै। इसका अथŊ यह नही ंहै िक हम वाˑिवकता से अलग-थलग हœ या संसार की ज़ŝरतो ं
से अलग-थलग हœ, या इसिलए “ˢगŎय सोच रखते हœ िक हम सांसाįरक ŝप से कुशल नही ंहœ।” बİʋ, इसका 
मतलब है िक हम संसार की चीज़ो ंको ˢगŊ के नज़įरए से देखते हœ। 

 

अनुŮयोग  

Ɛा संसार आपसे Ůेम करता है या आपसे बैर रखती है ? Ɛो?ं  

 



15. इस जगत मŐ अपने Ůाण को अिŮय मानो                               िदन 15 
 
यूहɄा: 12 :24-25 
24 मœ तुम से सच सच कहता šं, िक जब तक गेšं का दाना भूिम मŐ पड़कर मर नही ंजाता, वह अकेला रहता है 
परȶु जब मर जाता है, तो बŠत फल लाता है।  
25 जो अपने Ůाण को िŮय जानता है, वह उसे खो देता है; और जो इस जगत मŐ अपने Ůाण को अिŮय जानता है; 
वह अनȶ जीवन के िलये उस की रƗा करेगा। 
 

यीशु मसीह ने बीज की छिव का ̊ʼाȶ इस महȕपूणŊ आȯाİȏक सȑ को दशाŊने के िलए िकया िक िबना कʼ 
के कोई मिहमा नही ंहो सकती, िबना मृȑु के कोई फलदायी जीवन नही ंहो सकता और िबना समपŊण के कोई 
िवजय हािसल नही ंहो सकती। अपने आप मŐ, एक बीज अपने आप मŐ, कमज़ोर और बेकार होता है, लेिकन जब 
इसे बोया जाता है, तो यह “मर जाता है” और फलवȶ बन जाता है।     

जब बीज “मरता है” और अपना उȞेʴ पूरा करता है, तो उसमŐ संुदरता और समृİȠ दोनो ंहोती है। अगर बीज 
बोल सकता, तो वह िनः संदेह ठंडी, अंधेरी धरती मŐ डाले जाने पर िशकायत करता। लेिकन वह अपना लƙ तभी 
Ůाɑ कर सकता है, जब उसे बोया जाए। 

 

अनुŮयोग  

जब हम इस सांसाįरक जीवन से घृणा करने के बारे मŐ सोचते हœ तो हमारे मन मŐ Ɛा चलता है? 

 

 

16. इस संसार के स̊श न बनो                                                   िदन 16 
 
 
रोिमयो: 12 :1-2 
इसिलये हे भाइयो,ं मœ तुम से परमेʷर की दया ˝रण िदला कर िबनती करता šं, िक अपने शरीरो ंको जीिवत, और 
पिवũ, और परमेʷर को भावता Šआ बिलदान करके चढ़ाओ: यही तुʉारी आİȏक सेवा है।  
2 और इस संसार के स̊श न बनो; परȶु तुʉारी बुİȠ के नये हो जाने से तुʉारा चाल-चलन भी बदलता जाए, 
िजस से तुम परमेʷर की भली, और भावती, और िसȠ इǅा अनुभव से मालूम करते रहो॥ 
 
हम अपने शरीर को एक जीिवत बिलदान के ŝप मŐ कैसे पेश कर सकते हœ? Ɛा इसका सɾɀ इस संसार के 
स̊ʴ न बनने से है? 

इन दो शɨो ंके बारे मŐ सोचŐ, स̊ʴ और ŝपांतरण । अगर हम अपने ʩİƅगत जीवन की बात करते हœ, तो हम 
िकस िदशा मŐ जा रहे हœ, स̊ʴ या ŝपांतरण? अपने िमिन Ōː ी के बारे मŐ Ɛा कहŐगे या हमारे कलीिसया  के बारे 
मŐ Ɛा कहŐगे ? 

 

अनुŮयोग  

आİखरी बार कब हमारा मन नवीनीकृत Šआ था ? उस समय हमŐ िकस चीज़ ने बदला था ? 

 



17. संसार से Ůेम मत रखो                                                   िदन 17 
 
1 यूहɄा: 2 :15-17 
15 तुम न तो संसार से और न संसार मŐ की वˑुओ ंसे Ůेम रखो: यिद कोई संसार से Ůेम रखता है, तो उस मŐ िपता 
का Ůेम नही ंहै।  
16 Ɛोिंक जो कुछ संसार मŐ है, अथाŊत शरीर की अिभलाषा, और आंखो ंकी अिभलाषा और जीिवका का घमǷ, 
वह िपता की ओर से नही,ं परȶु संसार ही की ओर से है। 
 

सांसाįरकता न केवल परमेʷर के Ůेम के Ůित आपकी ŮितिŢया को Ůभािवत करती है; यह परमेʷर की इǅा के 
Ůित आपकी ŮितिŢया को भी Ůभािवत करती है। 

जब आप इन दो कारको ंको एक साथ रखते हœ, तो आपके पास सांसाįरकता की एक ʩावहाįरक पįरभाषा होती 
है: एक मसीही के जीवन मŐ ऐसी कोई भी बात जो उसे िपता के Ůेम का आनंद लेने से वंिचत करती है या िपता की 
इǅा पूरी करने की उसकी इǅा को नʼ कर देती है, वह सांसाįरक है और उससे हमे बचना चािहए। 

िपता के Ůेम के Ůित Ůȑुȅर देना (आपका ʩİƅगत भİƅमय जीवन) और िपता की इǅा को पूरा करना 
(आपका दैिनक आचरण) - ये दोनो ंही सांसाįरकता की परीƗा की कसौिटयाँ हœ। । 

 

अनुŮयोग  

आज हम िपता के Ůेम का िकतना आनंद लेते हœ, और हमŐ परमेʷर की इǅा को पूरी करने से Ɛा रोकता है? 

 

 

 

18. अपने आप को संसार के űʼाचार से िनʺलंक रखŐ॥                              िदन 18 
 
याकूब: 1 :26-27 
26 यिद कोई अपने आप को भƅ समझे, और अपनी जीभ पर लगाम न दे, पर अपने şदय को धोखा दे, तो उस 
की भİƅ ʩथŊ है।  
27 हमारे परमेʷर और िपता के िनकट शुȠ और िनमŊल भİƅ यह है, िक अनाथो ंऔर िवधवाओ ंके Ƒेश मŐ उन 
की सुिध लŐ, और अपने आप को संसार से िनʺलंक रखŐ॥ 
 
वाˑिवक धमŊ केवल वचनो को सुनकर नही ंिदखाया जाता, बİʋ उनका पालन करके िदखाया जाता है। परमेʷर 
के साथ हमारा चलना ʩथŊ  है अगर यह हमारे जीवन मŐ और िजस Ůकार का बताŊव हम औरो ंके साथ करते है 
उसमे Ůकट नही ंहोता।   

परमेʷर के साथ वाˑिवक ŝप से चलना सरल और ʩावहाįरक तरीको ं से खुद को Ůकट करता है। यह 
जŝरतमंदो ंकी सहायता  करता है और संसार के űʼाचार से खुद को िनʺलंक रखता है। 

 

अनुŮयोग  

जŝरतमंदो ंकी सहायता करने के िलए और उɎŐ ŮोȖािहत करने के िलए समय िनकालŐ 



19. संसार से िमũता करने का अथŊ है परमेʷर से बैर करना                          िदन 19 
 
याकूब: 4 :4-6 
4 हे ʩिभचाįरणयो,ं Ɛा तुम नही ंजानती,ं िक संसार से िमũता करनी परमेʷर से बैर करना है सो जो कोई संसार 
का िमũ होना चाहता है, वह अपने आप को परमेʷर का बैरी बनाता है।  
5 Ɛा तुम यह समझते हो, िक पिवũ शा˓ ʩथŊ कहता है िजस आȏा को उस ने हमारे भीतर बसाया है, Ɛा वह 
ऐसी लालसा करता है, िजस का Ůितफल डाह हो? 6 वह तो और भी अनुŤह देता है; इस कारण यह िलखा है, िक 
परमेʷर अिभमािनयो ंसे िवरोध करता है, पर दीनो ंपर अनुŤह करता है। 
 
संसार के साथ िमũता करने की तुलना ʩिभचार से िकया गया है। िवʷािसयो ंका िववाह यीशु मसीह के साथ Šआ 
है (रोिमयो ं7:4) और हमे उसके Ůित वफ़ादार होना चािहए। यšदी ईसाई जो इस पũ को पढ़ते हœ, वे “आȯाİȏक 
ʩिभचार” की इस तˢीर को समझŐगे Ɛोिंक भिवˈȪƅा यहेजकेल, ियमŊयाह और होशे ने यšदा को उसके 
पापो ंके िलए फटकारते समय इसका इˑेमाल िकया था। अɊ रा Ō̓ ो ंके पापी तोर तरीको ंको अपनाकर और 
उनके देवी देवताओ ंकी पूजा करके, यšदा रा Ō̓  ने अपने परमेʷर के िवŜȠ ʩिभचार िकया। 

संसार परमेʷर का शũु है, और जो संसार का िमũ बनना चाहता है, वह परमेʷर का िमũ नही ंहो सकता। और 
यिद वह शरीर के अनुसार जीवन ʩतीत करता है, तब भी वह परमेʷर का िमũ नही ंहो सकता।  

 

अनुŮयोग  

Ɛा हम परमेश्वर के िमũ हœ? परमेश्वर के बेहतर िमũ बनने के िलए हम और Ɛा कर सकते हœ? 

 

 

20. संसार के űʼाचार से बचो                                                              िदन 20 
 
2 पतरस: 1 :3-4 
3 Ɛोिंक उसके ईʷरीय सामथŊ ने सब कुछ जो जीवन और भİƅ से सɾɀ रखता है, हमŐ उसी की पहचान के 
Ȫारा िदया है, िजस ने हमŐ अपनी ही मिहमा और सद्गुण के अनुसार बुलाया है।  
4 िजन के Ȫारा उस ने हमŐ बŠमूʞ और बŠत ही बड़ी Ůितǒाएं दी हœ: तािक इन के Ȫारा तुम उस सड़ाहट से छूट 
कर जो संसार मŐ बुरी अिभलाषाओ ंसे होती है, ईʷरीय ˢभाव के समभागी हो जाओ। 
 
Ɛा हमŐ űʼाचार पसंद है? Ɛा हम űʼाचार से बचना चाहते हœ? űʼाचार के कारण Ɛा है? 

Ɛा है जो űʼाचार से बचने मŐ हमारी मदद कर सकता है? परमेʷर ने हमŐ धािमŊक जीवन जीने के िलए Ɛा िदया 
है? 

 
अनुŮयोग  
वह कौन सी आज बुरी इǅाएं हœ िजनसे हम आज जूझ रहे हœ? परमेʷर के कुछ वायदो ंकी सूची बनाएँ जो हमŐ उन 
इǅाओ ंसे िनपटने मŐ हमारी मदद कर सकते  हœ। 
 
 
 
 



21. संसार पर िवजय पाओ                                                                             िदन 21 
 
1 यूहɄा: 5 :3-5 
3 और परमेʷर का Ůेम यह है, िक हम उस की आǒाओ ंको मानŐ; और उस की आǒाएं किठन नही।ं  
4 Ɛोिंक जो कुछ परमेʷर से उȋɄ Šआ है, वह संसार पर जय Ůाɑ करता है, और वह िवजय िजस से संसार पर 
जय Ůाɑ होती है हमारा िवʷास है।  
5 संसार पर जय पाने वाला कौन है केवल वह िजस का यह िवʷास है, िक यीशु, परमेʷर का पुũ है। 
 

पिवũ शा˓ के Ůित हमारा ʩİƅगत रवैʊा हमारे पįरपƓ होते Ůेम की परख है, Ɛोिंक पिवũ शा˓ मŐ हम 
अपने जीवन के िलए परमेʷर की इǅा को Ůकट होते देख पाते हœ। एक अिवʷासी ʩİƅ   पिवũ शा˓ को एक 
असंभव पुˑक मानता है, मुƥतः  इसिलए Ɛोिंक वह इसके आİȏक संदेश को नही ंसमझता। 

एक अपįरपƓ मसीह पिवũ शा˓ की अपकेशाओ ंको बोिझल मानता है। वह कुछ हद तक एक छोटे बǄे की 
तरह है जो आǒा पालन करना सीख रहा है और जो पूछता है, “मुझे ऐसा Ɛो ंकरना है?” या “Ɛा ऐसा करना 
बेहतर नही ंहोगा?”"  लेिकन एक मसीही जो परमेʷर के पįरपूणŊ Ůेम का अनुभव करता है, वह खुद को परमेʷर 
के वचन का आनंद लेते Šए पाता है और वाˑव मŐ उससे Ůेम करता है। 
 
अनुŮयोग  
पिवũ शा˓  वह कौन सी आǒाएं हœ िजɎे लोग बोिझल मानते हœ? “संसार पर िवजय पाने” से आपका Ɛा मतलब 
है? 
 
 
 
 
22. सारा संसार उस दुʼ के वश मŐ पड़ा है।                                                                         िदन 22 
 
1 यूहɄा: 5 :18-20 

18 हम जानते हœ, िक जो कोई परमेʷर से उȋɄ Šआ है, वह पाप नही ंकरता; पर जो परमेʷर से उȋɄ Šआ, उसे 
वह बचाए रखता है: और वह दुʼ उसे छूने नही ंपाता। 
19 हम जानते हœ, िक हम परमेʷर से हœ, और सारा संसार उस दुʼ के वश मŐ पड़ा है।  
20 और यह भी जानते हœ, िक परमेʷर का पुũ आ गया है और उस ने हमŐ समझ दी है, िक हम उस सǄे को 
पहचानŐ, और हम उस मŐ जो सȑ है, अथाŊत उसके पुũ यीशु मसीह मŐ रहते हœ: सǄा परमेʷर और अनȶ जीवन 
यही है। 
 
तो िफर एक िवʷासी पाप करने से कैसे बचता है? यीशु मसीह िवʷासी को बचाता है तािक शũु उस पर अपना 
हाथ न डाल सके। "वह [मसीह] जो परमेʷर से जɉा है, उसे [िवʷासी को] बचाता है, और दुʼ उसे छू नही ं
पाता।" 

पहले तो, शैतान परमेʷर की अनुमित के िबना िकसी भी िवʷासी को छू नही ंसकता। जब भी शैतान हम पर हमला 
करता है, तो हम िनिʮंत हो सकते हœ िक परमेʷर ने उसे अनुमित दी है। और 
अगर परमेʷर ने उसे अनुमित दी है, तो वह हमŐ भी उस पर िवजय पाने की शİƅ देगा, Ɛोिंक परमेʷर हमŐ कभी 
भी हमारी Ɨमता से परे िकसी पįरƗण की अनुमित नही ंदेगा। 
 
अनुŮयोग  
अपने उन पįरिचत लोगो ंके िलए ŮाथŊना करŐ  जो उस दुʼ के वश मŐ हœ, और उनकी भŐट परमेʷर से करवाने का 
कुछ Ůयास करŐ । 



23. मसीह के िवरोधी की आȏा अब भी जगत मŐ मौजूद है                                                     िदन 23 
 
1 यूहɄा: 4 :1-3 

हे िŮयो,ं हर एक आȏा की Ůतीित न करो: वरन आȏाओ ंको परखो, िक वे परमेʷर की ओर से हœ िक नही;ं Ɛोिंक 
बŠत से झठेू भिवˈȪƅा जगत मŐ िनकल खड़े Šए हœ।  
2 परमेʷर का आȏा तुम इसी रीित से पहचान सकते हो, िक जो कोई आȏा मान लेती है, िक यीशु मसीह शरीर 
मŐ होकर आया है वह परमेʷर की ओर से है।  
3 और जो कोई आȏा यीशु को नही ंमानती, वह परमेʷर की ओर से नही;ं और वही तो मसीह के िवरोधी की 
आȏा है; िजस की चचाŊ तुम सुन चुके हो, िक वह आने वाला है: और अब भी जगत मŐ है। 
 
जो मसीही पिवũ शा˓ से अǅी तरह पįरिचत हœ, वे उन लोगो ंमŐ अंतर जानते हœ जो Ůेįरतो ंके अनुसार िसȠांत 
Ůˑुत करते हœ और उन लोगो ंमŐ भी जो उनका खंडन करते हœ। 

झठेू िशƗक संसार के बारे मŐ अपने उसूलो ंऔर Ŝिचयो ंके अनुसार बोलते हœ तािक सांसाįरक लोगो ंको ठेस न 
पŠंचे। संसार ने उɎŐ ˢीकार िकया, उɎोनें तेजी से Ůगित की, और उनके जैसे कई अनुयायी बन गए; संसार 
अपने लोगो ंसे Ůेम करेगा, और उसके अपने लोग उससे Ůेम करŐ गे। 

अनुŮयोग  
आपके आस-पास ऐसी कौन सी झठूी िशƗाएँ चल रही हœ? आप वचनो के Ȫारा से इसका खंडन कैसे कर सकते 
हœ? 
 
 
 
 
24. इस संसार की आिद आȯाİȏक शİƅयां                                             िदन 24 
 
कुलुİˣयो:ं 2 :8,20 
8 चौकस रहो िक कोई तुʉŐ उस तȕ-ǒान और ʩथŊ धोखे के Ȫारा अहेर न करे ले, जो मनुˈो ंके परɼराई मत 
और संसार की आिद िशƗा के अनुसार हœ, पर मसीह के अनुसार नही।ं  
20 जब िक तुम मसीह के साथ संसार की आिद िशƗा की ओर से मर गए हो, तो िफर उन के समान जो संसार मŐ 
जीवन िबताते हœ मनुˈो ंकी आǒाओ ंऔर िशƗानुसार 
 
झठेू िशƗको ंके िलए लोगो ंको अपने झांसे मŐ फंसा लेना कैसे संभव  होता है? इसका उȅर सरल है: जो "बंदी 
बनाये गए हœ लोग हœ" ये  

परमेʷर के वचन के सȑ से अǒान हœ। वे झठेू िशƗको ंके तȇǒान और खोखले űम से मोिहत हो जाते हœ। 

अिधक महȕपूणŊ Ɛा है , मनुˈ Ȫारा बनाई गई परंपराएँ या परमेʷर  Ȫारा िदए गए पिवũ शा˓ के िसȠांत? 
हमारी संगित मŐ Ɛा Ůमुख है? 

हमारी संगित मŐ आने वाला कोई नया ʩİƅ, Ɛा कलीिसया को परमेʷर की आȏा Ȫारा संचािलत होते Šए देखेगा 
या आिद िशƗाओ ंके  शİƅयो ंको या िफर मनुˈो ंȪारा ̾थािपत परɼराओ ंको? 

 
अनुŮयोग  
इस संसार की कुछ आिद िशƗाओ ंकी शİƅयाँ Ɛा हœ जो परमेʷर के वचन का खंडन करती हœ? 
 
 



25. संसार के अनुसार युȠ मत लड़ो                                                       िदन 25 
 
2 कुįरİȺयो:ं 10:3-5 
3 Ɛोिंक यȨिप हम शरीर मŐ चलते िफरते हœ, तौभी शरीर के अनुसार नही ंलड़ते।  
4 Ɛोिंक हमारी लड़ाई के हिथयार शारीįरक नही,ं पर गढ़ो ंको ढा देने के िलये परमेʷर के Ȫारा सामथŎ हœ।  
5 सो हम कʙनाओ ंको, और हर एक ऊंची बात को, जो परमेʷर की पिहचान के िवरोध मŐ उठती है, खǷन 
करते हœ; और हर एक भावना को कैद करके मसीह का आǒाकारी बना देते हœ। 
 
बŠत से िवʷािसयो ंको आज यह एहसास नही ंहै िक कलीिसया एक युȠ मŐ शािमल है, और जो लोग मसीही युȠ 
की गंभीरता को समझते हœ, वे अƛर यह नही ंजानते िक युȠ कैसे लड़ी जाए। वे शैतानी ताकतो ंको हराने के 
िलए मानवीय तरीको ंका इˑेमाल करने की कोिशश करते हœ, और ये तरीके असफल होने के िलए ही हœ। 

Ɛा हम उन तकŘ और हर िदखावे को Ȱˑ करने मŐ खुद को शािमल करते हœ जो परमेʷर के ǒान के İखलाफ 
खड़े होते हœ? 

अनुŮयोग  
ऐसे कौन से िवचार हœ जो हमŐ मसीह के Ůित आǒाकारी बनने के िलए संघषŊ करने पर मजबूर करते हœ? 
 
 
 
 
 
 
26. इस संसार के तौर-तरीको ंका अनुसरण मत करो ।                                               िदन 26 
 
इिफिसयो:ं 2:1-3 
और उस ने तुʉŐ भी िजलाया, जो अपने अपराधो ंऔर पापो ंके कारण मरे Šए थे।  
2 िजन मŐ तुम पिहले इस संसार की रीित पर, और आकाश के अिधकार के हािकम अथाŊत उस आȏा के अनुसार 
चलते थे, जो अब भी आǒा न मानने वालो ंमŐ कायŊ करता है।  
3 इन मŐ हम भी सब के सब पिहले अपने शरीर की लालसाओ ंमŐ िदन िबताते थे, और शरीर, और मन की मनसाएं 
पूरी करते थे, और और लोगो ंके समान ˢभाव ही से Ţोध की सȶान थे। 
 
जो अिवʷासी है वह बीमार नही ंहै; वह मर चुका है! उसे पुनजŎवन की आवʴकता नही ंहै; उसे पुनŜȈान की 
आवʴकता है। सभी खोए Šए पापी मर चुके हœ, और एक पापी और दूसरे पापी के बीच एकमाũ अंतर सड़न की 
İ̾थित का अंतर है। 

एक शव दूसरे शव से अिधक मृत नही ंहो सकती! इसका मतलब यह है िक हमारी दुिनया एक िवशाल किŰˑान 
है, जो ऐसे लोगो ंसे भरा Šआ है जो जीिवत रहते Šए भी मृत हœ। हम भी उनमŐ से एक थे, लेिकन हम पुनजŎिवत हो 
गए। 

अनुŮयोग  
Ɛा लोग देख पाते है की हम मसीह के िलए पुनजŎिवत Šए हœ? हमŐ अपने अंदर Ɛा बदलाव करने की ज़ŝरत है 
तािक लोग हमŐ पुनजŎिवत ŝप मŐ देख सकŐ ? 
 
 
 
 



 
27. हमारा यह मʟयुȠ इस संसार के अɀकार के हािकमो ंसे ।                                             िदन 27 
 
इिफिसयो:ं 6:10-12 
10 िनदान, Ůभु मŐ और उस की शİƅ के Ůभाव मŐ बलवȶ बनो।  
11 परमेʷर के सारे हिथयार बाɀ लो; िक तुम शैतान की युİƅयो ंके साʉने खड़े रह सको।  
12 Ɛोिंक हमारा यह मʟयुȠ, लोš और मांस से नही,ं परȶु Ůधानो ंसे और अिधकाįरयो ंसे, और इस संसार के 
अɀकार के हािकमो ंसे, और उस दुʼता की आİȏक सेनाओ ंसे है जो आकाश मŐ हœ। 
 
महȕपूणŊ बात यह है िक हमारा युȠ मनुˈो ंके İखलाफ नही ंहै। यह आİȏक शİƅयो ंके İखलाफ है। हम मनुˈो ं
के साथ लड़ने मŐ अपना समय ʩथŊ कर रहे हœ, जबिक हमे उस शैतान से  लड़ना  है जो लोगो ंको िनयंिũत करना 
चाहता है और उɎŐ परमेʷर  के काम का िवरोध करने के िलए मजबूर करता है । 

चंूिक हम संसार मŐ दुʼता की आİȏक सेनाओ ं के िवŜȠ लड़ रहे हœ, इसिलए हमŐ आŢमण और बचाव दोनो ंके 
िलए िवशेष उपकरणो ंकी आवʴकता है। परमेवʷर ने हमारे िलए "संपूणŊ कवच" Ůदान िकया है, और हमे अपने 
िकसी भी िहˣे को इस कवच से वंिचत रखने  का  दुˣाहस नही ंकरना है । शैतान उस असुरिƗत Ɨेũ की ताक 
मŐ लगा रहता है । 

 
 
अनुŮयोग  
इिफिसयो ं6 मŐ : 13-18 का अȯɄ  करŐ  और देखŐ िक Ɛा हमारी आȯाİȏक याũा मŐ कोई असुरिƗत Ɨेũ है? 
 
 
 
 
28. संसार भर मŐ, िवʷािसयो ंके पįरवार पीिड़त  हœ ।                                                 िदन 28 
 
1 पतरस: 5:8-10 
 
8 सचेत हो, और जागते रहो, Ɛोिंक तुʉारा िवरोधी शैतान गजŊने वाले िसंह की नाईं इस खोज मŐ रहता है, िक 
िकस को फाड़ खाए।  
9 िवʷास मŐ ̊ढ़ हो कर, और यह जान कर उसका साʉना करो, िक तुʉारे भाई जो संसार मŐ हœ, ऐसे ही दुख 
भुगत रहे हœ। 
 
हम अपने आȯाİȏक युȠ मŐ कभी अकेले नही ंहœ। यीशु मŐ हमारे भाई-बहनो ंने भी यही लड़ाई लड़ी है और लड़ 
रहे हœ। सपŊ के ŝप मŐ, शैतान धोखा देता है, और शेर के ŝप मŐ शैतान फाड़ के खा जाता है। 

शैतान एक खतरनाक शũु है। वह एक सपŊ है जो हमŐ तब डस सकता है जब हमŐ इसकी उʃीद ही नही ंहोती।। 
उसके पास बŠत सामथŊ और बुİȠमȅा है, और उसके पास बŠत सारे दुʼाȏाएँ हœ जो परमेʷर के लोगो ंके İखलाफ़ 
उसके हमलो ंमŐ उसकी मदद करते हœ। 

हमŐ सतकŊ  रहने की आवʴकता  है, और शांत मन से, िवʷास मŐ ̊ढ़ रहकर उसका िवरोध करना चािहए। 

 
अनुŮयोग  
उन िदनो ंको याद करŐ  जब शैतान ने आपको फाड़ खाने की कोिशश की थी और हमारे उȠार के िलए परमेʷर 
की Ůशंसा करŐ । 



29. सुसमाचार पूरे जगत मŐ फलवȶ हो रहा है ।                                                        िदन 29 
 
कुलुİˣयो:ं 1:6 
6 जो तुʉारे पास पŠंचा है और जैसा जगत मŐ भी फल लाता, और बढ़ता जाता है; अथाŊत िजस िदन से तुम ने उस 
को सुना, और सǄाई से परमेʷर का अनुŤह पिहचाना है, तुम मŐ भी ऐसा ही करता है। 

ईसाई शɨावली मŐ दो शɨो ंको अƛर űिमत िकया जाता हœ: अनुŤह और दया। परमेʷर अपनी अनुŤह से मुझे 
वह देता है िजसका मœ हकदार नही ंšँ। िफर भी परमेʷर अपनी दया से मुझे वह नही ंदेता िजसका मœ हकदार šँ। 

अनुŤह परमेʷर का उपहार है जो अयोƶ पािपयो ंको िदया जाता है। सुसमाचार का शुभ सȽेश होने का कारण 
अनुŤह है: परमेʷर  उन सभी को बचाने के िलए इǅुक और सƗम है जो यीशु मसीह पर िवʷास करते हœ। 

हमŐ सतकŊ  रहने की आवʴकता  है, और शांत मन से, िवʷास मŐ ̊ढ़ रहकर उसका िवरोध करना चािहए। 

उनका सुसमाचार संसार भर मŐ फलवȶ हो रहा है। 
 
अनुŮयोग  
उन सभी समयो ंके बारे मŐ सोचŐ जब सुसमाचार से आपका जीवन फलवȶ Šआ और उɎŐ याद करके परमेʷर 
को धɊवाद दŐ । 
 
 
 
 
 
30. तुम जगत की Ǜोित हो ।                                                             िदन 30 
 
कुलुİˣयो:ं 1:6 
14 तुम जगत की Ǜोित हो; जो नगर पहाड़ पर बसा Šआ है वह िछप नही ंसकता।  
15 और लोग िदया जलाकर पैमाने के नीचे नही ंपरȶु दीवट पर रखते हœ, तब उस से घर के सब लोगो ंको Ůकाश 
पŠंचता है।  
16 उसी Ůकार तुʉारा उिजयाला मनुˈो ंके साʉने चमके िक वे तुʉारे भले कामो ंको देखकर तुʉारे िपता की, 
जो ˢगŊ मŐ हœ, बड़ाई करŐ॥ 
 
"जगत की Ǜोित होने का अथŊ है िक हम केवल Ǜोित Ůाɑ करने वाले ही नही,ं बİʋ Ǜोित देने वाले भी हœ। 
हमŐ केवल अपने बारे मŐ ही नही,ं बİʋ दूसरो ंकी िचंता भी करनी चािहए, और हमे केवल अपने िलए ही नही ंजीना 
है; हमारे पास कोई ऐसा होना चािहए िजसे हम अपना Ůकाश िदखा सकŐ  — और वो भी ŮेमपूवŊक।" 

"Ǜोित का उȞेʴ रोशनी देना और जो कुछ वहां है उसे Ůकट करना होता है। इसिलए Ǜोित का Ůकट होना 
आवʴक है – यिद उसे टोकरी के नीचे िछपा िदया जाए, तो िफर वह िकसी काम का नही ंरहता ।" 

 
अनुŮयोग  
"यह जानकर िक बŠत से लोग हमारे अǅे कायŘ को देखकर ˢगŎय  परमेʷर की मिहमा करते हœ, हमŐ िकतनी 
अिधक मेहनत करनी चािहए अǅे कायŘ को करने मŐ? आप दूसरो ंके िलए कौन-कौन से अǅे कायŊ कर रहे हœ 
या कर सकते हœ? Ůभु मŐ आपका पįरŵम ʩथŊ नही ंजाता।"  
 
 


